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Scout car MSA1

SCOUT CAR H3A1 AUTOIEZZO BLINOATO DA ESPLORAZIONE Questo \eicolo
venne usato duranle h Seconda Guerra Mondiale dagli americani, dall'Unione So-
vietica, dal Canada, dall'lnghilterra, come anche da altre Forze Alleate. Totalmente
vennero torniti pio di 25 paesi, fu principalmente usato p€r scopi di ricognizione €
come veicolo di comando in numerose unita da combattimento.
venne costruito dalla compagnia WHITE MOTOR e usato in unita da combattimento
come veicolo per motti usi.
Rappresenta il successore del M l e del M2 che lurono gia costruiti negli anni trenta.
lnizialmente le Forze Armate Arnericane usarono icarri esploratori nei reggimenti di
cavalleria meccanizzata. dopo pero \,ennero distribuiti a tutte le sezioni d€ll'Esercito
Americano.
Dall tacnlcl: Lunghezza: 5.6O m; Peso: 5900 kg; Armamento: 1x 12.7 mm e 1 x 7 .62
mm mitragliatrici; l/btore: 6 olindri Hercules JXD 110 CV.

SCOUT CAR I3Ar GEPAIZERTER AUFKLARUIGSUAGEI Deses Fahrzeug
wurde von den USA, der SorFtunion. Kanada, GroBbrittannien. Auslralien und von
anderen alliierten Streitkrmen arm Ensatz g€bracht. lnsgesamt wurden damit mehr
als 25 Lender belieiert. Es wr rde hauptsachlicfi in Kampfeinheiton tur Aufklerun-
gszwecke und aucir ajs Komrnandofrahrzeug \erwendet.
Der SCOUT CAR wurde yo.r clen White Motor Company gebaut und als Viel-
zwecklahrzeug eingeseta-
Er stellt den Nachtolger des M l rrld M2 ctar. die scfron in den spaten Dreifjigerjahren
gebaut wurden. Urspronglrci ycrEndeteo die US - Streitkrafte die Aufklarungswa-
gen in mechanisierten KaEtleri€re$rnenten, speler wurden sie ledoch auch an alle
Sektionen der US-l-teere g|#t
Tcchnlac-hc Datrt Linge: 5.6 rn: Gerclrt 59OO kg: Be*affnung: 1 x 12J mm MG
und 1 x 7.62 mm MG: lllda: lterclrl€s JXD. 110 PS.

scouT cAR t 3 A1 YEHICULO ACORA;Z DO Este \€hiculo fu6 utilizado por los
americanos, sovieticos, canedi€r86" br(anrcos, australianos, franceses libres, y
polacos libres, asi corlrc tambiCr por oEG er6rcilos aliados durante la ll Guerra
Mundial. El con,unto tu€ suminisfido a rtes d€ 25 paises y fu6 utilizado principal-
mente 6n misiones de reconcimrqto, ad corno vehiculo de mando en muchas uni-
dades d€ combate.
Fue construido por la comFfr-a Whrte tvlotor y tambien utilizado como vehfculo
multi-funcional en unidadB d€ combaE. Es €{ sucesor de los M1 y M2, que tueron
construidos a finales de los afros 30.
Originalmente los ei&citc USA utttizaron estos \rehiculos de exploraci6n en regi-
mientos de Caballeria ft!€canizada- pero rt6s tarde tueron distribuidos a todas las
secciones del eiercito USA
Drto. Lcnlcor Longitud: 5,60 m.: Peso:5.9fi) Kg.; Capacidad: 113,5 l.; Armamento:
1 x 12,7 mm. y 1 x 7,62 mm. arrEtralladoras; Motor: 6 Cyl Hercul€s JXD a gasolina,
110 HP.

SPANINGSBIL H 3Al Detta tordon anrdndes ay amerikanska, sovietiska, kanadesi-
ska, brittiska, australiska, fria franska ocfi fria polska sA vel som d6 fl€sta allierade
styrkor under 2:ra verEskrigst. Altt i altt lelrererades det till c:a 25 lend€r och an-
vendes huvudsakligen till spaningsuppdrag, saml pe manga ocksa som "alt-i-allo"
fordon pe stridande fdrband.
Det var eftertredare till M1 @h M2, som redan hade tillverkats pa s€nt 3Gtal. Ur-
sprungligen anvende USA-styrkoma spaningsbilar pA motoriserad€ kavallori-
regementen, men senare ocksA pA alla forband inom US-Army.
Tcknbka ddr: L{ngd: 5.60 m; Vikt 5.9 ton.; Bestyckning: 1 st 12.7 mm och 1 st. 7.62
mm; Motor: H€rcules JXO bensin 110 HK.

SCOUT CAR IyI 3 A1 ARIIOURED RECOilxAtSSAxCE YEHICLE This vehicle was
used by the Americans, Soviets, Canadians, British. Australians, free French and
fr€e Poles as well as other Allied Forces during WWll. Altogether it was supplied to
more than 25 countries and was chiefly used lor reconnaissanca purposes as well as
a command vehicle in many ,ighting units.
It was built by the White Motor company and also us€d as a muhi-purpose vehicle in
combat units.
It repres€nts the successor of the M1 and M2, which rere already built in the late 3G
s. Originally the Us-Forces used scout cars in mecianized cavallery regiments but
later they were distributed to all sections of th€ US Army.
Tochnlcal drt!: Length: 5.60 m; Weight: 59O0 kg; Low capacity: 113.5 l; Armament: 1

x 12.7 mm gun and 1 x 7.62 mm gun; Engine: 6 Cyl Hercules JXD Gasolin€, 110 Hp.

SCOUT CAR tYI 3 A 1 Y€HICULE BLIXDE DE RECOI{IIAISSAIICE CE V6h|CUIE fUt
employ6 aussi bien par les arm6es arn€ricaine, so/i6tique, canadienne, anglaise,
australienne, les forces franqaises libres, et d'autres alli6s, p€ndant la Seconde
Guerre Mondiale. ll {ul livre a plus de 25 pays et principalemont utilise pour des mis-
sions de reconnaissance et comme v€hicule de commandement dans les unites de
combat.
ll fut construit par la White Motor fumpany. ll fut 6galement €mploy6 au tront com-
me v6hicule multi-usagEs.
ll est le successeur des M1 et M2 qui furenl construits a la fin cles ann6es 30. A l'ori-
gine, I'arm6e am€ricaine a employe les "Scout Car'' dans l€s regiments de cavalerie
blind6e puis, par la suite, elle 9€n6ralisa son emplci a toute I'US Army.
Sp6clllcatlonr t clirf$rG Longueur: 5.60 m; Poids: 590O kg; Contenance mini:
113,5 l; Armement: 1 mitrailleuse 12,7 mm et 1 mitralbus€ 7,62 mm; Mot€ur: 6 cylin-
dres A essence l-lsrcul€s JXO, 110 CV.

WF]TE f3^l GEPAXTSEFOE YERTXXIIOarAGEX CIt yo€rtuig werd gebruikt
door de Arnerikan€n, Rrssen, Csn*zen, Eng8lsn, Australiers, vrii€ Fransen, vrue
Polen en de and€re Gdlisde striirkracfrtsn gEdur€fld€ ds 2e w€reldoorlog. Alle8
bii elkaar wBrd hd aan ,ie€r dan 25 bnd€o gobrrerd. ltet w€rd hoofdzakeliik 96-
bruikt als yBrksnningvostrig maar od( afs $sh,oGrfuE bii vB€l gepantserde eenhe-
den.
Het werd gEborrrd door d€ tthito lrotd Company. l-l€t *Bs d€ opvolger van de M1
en M2 di€ in het dnd van cl€ cl€rtipr Fr€n g8bouwd Erden.
VerkenningsEgrens *+den in h€t be{in ax€en door d€ Arnorikaans€ striidkrachtan
gebruikt bii de gBpantsrda e€olEden. maar hs w€rd€fl zB gpbruikt bij alle lege-
reenheden.
T.chb.rr g|.epx LangE: 5.60 m: Gerrcfit 59@ kg.; Brandstoftank: 113.5 l.;
Benapening: 1 rnac,lancgEE en 12-7 mfi en 1 van 7.62 mm; Motor: 6 cyl. Hercules
JXO benzinernotor. 110 pk.
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ATTENZIONE - Consigli utili!
Pnma di iniziare il montaggio. studrare attentamente rl drsegno. Staccare con molta cura
I pezzi dalle stampate. usando un taglia-balsa oppure un paro di forbrcl e toglrere con u.
na prccola lima o con carta vetro f ine eventualr sbavature Mai staccare i pezzi con le ma-
ni. Montarli seguendo l ordine della numeraztone delle tavole. Ehnlinare dalla stampata rl
numero del pezzo appena montato. facendoglt sopra una croce. Le frecce nere indicano
r pezzi da incollare. le frecce bianche indicano t pezl da montare senza colla. Usare solo
colla per polistrrolo. aO! I contrassegnr ai lati det numeri indicano la stampata ove sr lro-
va rl pezzo da montare. I pezzr sbarrati da rna croce non sono da utilizzare

ACHTUNG - Ein nUtzlicher Rat!
Vor der Montage dre Zeichnung aufmerksam studreren. Die einzelnen Montageterle mrt
einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorgfaltig entfernen. Eventuelle Grate
werden mrl erner KInge oder leinem Schmrrgelpapier beseitgt. Keinesfalts die Montage-
lerle mrt den Handen enlternen. Bei der Montage der Tafelnumenerung folgen Dle Num-
mer der schon montrerten Teile auf dem Spiltzlrng ankreuzen Dte schwarzen Pferle zer-
gen dre zu klebenden Terle wahrend die werssen Pfeile die ohne Lerm zu montrerenclen
Tetle anzergen. Bitte nur Plastikklebstoft verwendefl r,Ol Die Markrerung neben den f'lum-
mern zeigt. auf welchem Spritzlrng der zu montrerende Teil zu linden rst Dre mrt etnem
Kreuz markrerten Terle srnd nrcht zu verwenden

ATTENTION - Useful advice!
Study the rnstructions caref ully prior to assembly Remove parts lrom rrame with a sharp
knrle oa a parr of sossors and tnm away excess plasiic. Do not pul{ otf parts. Assemble
the parts In numencal sequence. Use plastic cement ONLY and use cemenl sparingly to
avord damagrng the model Black arrows tndicate parts to be glued together. White ar-
rows rndrcate that parts must be assembled WITHOUT using cement. 

^OI 
These marks

rndrcate on whrch frame the parls will be found. Paint small parts belore detachtng them
from frame Remove patnt where parts are to be cemenled. Crossed out parls must not
be used

ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage. etudrer atenlrvement le dessrn. Detacher avec beau
coup de sorn les morceaux des moules en usanl un massicot ou bien un parr de cisaux el
couper avec une peirte lame ou avec de papier de vitre fin ebarbages eventuels. Jamars
detacher les morceaux avec les matns Monter les en suivant lordre de la numeratton
des tables Elrmrner de la moule le numero de la piace qui vrent d etre montee, en le bil-
fant avec une crorx Les fleches noires rndtquent les pieces a coller. les lleches blanches
rndrquent les preces a monter sans colle Employer seulement de la colle pour polystrrol.
aOl Les Srgnes aux cotes des numeros tndiquent la moule ou se trouve la preces a mon-
ler Les oreces marquees par unp crotx ne sonl oas a utrliser

lstruztoni per la colorazione
Paint instructions

Bemalungs-Anweisungen
lnstructions pour la peinture

lnstrucciones de pintado
Verfschema
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ATE]{CION - Conseios Utiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las
piezas de las bandejas con un cuchillo arilado o un par de tijeras, y retirar el exceso de
pleslico o rebaba. No arrancar las piezas. Montar las piezas en orden num6rico. Ulilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y en poca cantidad para evitar que se dane el
modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas
blancas indican las piezas que deben ensamblarse SIN usar pegamento. aOI Estas
marcas indican en que bandeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequefias
antes de separarlas de la bandeia. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban
pegar las piezas.

CBSI Nilgre goda r6d.
lnnan man borjar bygga modellen skall man noga studrea ritningeb samt noga
kontroleera att alla delarna finns med.
Alla smadelar skall melas medan de sitter kvar i sin ram. Bryt aldrig av en del fran
ramen, sker alltid forsiktigt med en hobbykniv. Ev. grader avlagsnas enkelt med samma
k niv.
Vid hopsettningen gOIj nummeranvisningen. Slryk efterhand numret pA ritningen under
monteringen. Svart pilar betyder att delen skall limmas, vita pilar att delen kan monleras
utan lim. Anvand endasl lim avsett lOr polystyrene.
aa! Delar med somma tecken hor ihop. Overkorsade delar skall el anvandas.

O r.s

OPGELET - Belangrijke bemerkingenl
Bestudeer zorgvuldig het montageplan voor het bouwen. Breek nooit onderdelen van Det
kader. Maak ze los met een scherp mes of kleine nageltang. Verwiider daarna al het
overtollige plastic en pas de delen alvoorens te liimen. Gebruik allen li,m voor plastic
modellen. Werk zorgvuldig en spaarzaam, teveel liim zal uw model beschadigen. Zwarte
piilen duiden de te liimen delen aan. Witte piilen verwijzen naar bewegende delen welke
niet mogen worden gelijmd.
ao! Deze tekens duiden aan aan welk kader de stukken zich bevinden. Schilder de
kleine onderdelen voor ze van het kader te snijden. Verwiider de verl van de te lijmen
oppervlakten.
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VEROE OLIVA
OLIVE DRAB
OLIVEGRUEiI
VERT OLIVE
VERDE OLIVA
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GRIGIO SCURO
GRIS FONCE
DARK GREY
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DONKERGRIJS
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